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GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
Garantía: Salton, Inc., garantiza que este producto Scunci está libre de defectos en los materiales o la
hechura durante un período de dos (2) años a partir de la fecha de compra original. Esta garantía del
producto sólo cubre al comprador original del producto.
Cobertura de la garantía: Esta garantía queda nula y sin vigor si el producto ha sido dañado
accidentalmente durante el envío, debido a uso irrazonable, mal uso, negligencia, servicio indebido, uso
comercial, reparaciones por personal no autorizado, desgaste normal, armado indebido, abuso durante la
instalación o el mantenimiento u otras causas que no surgen de defectos en los materiales o la hechura.
Esta garantía sólo está en vigor si el producto se compra y se opera en EE.UU., y no se extiende a
ninguna unidad que se ha usado en violación de las instrucciones por escrito suministradas con el
producto, ni a unidades que han sido alteradas o modificadas, ni a daños a productos o piezas de los
mismos de los cuales se ha quitado, alterado, o desfigurado el número de serie, o en los cuales se ha
vuelto ilegible.
Garantías implícitas: CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA QUE EL COMPRADOR PUDIERA TENER SE
LIMITA A UNA DURACIÓN DE DOS (2) AÑOSA PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA. Algunos estados
no permiten limitaciones sobre la duración de la garantía implícita, así que es posible que la limitación que
antecede no se aplique a usted.
Cumplimiento de la garantía: Durante el período de garantía de dos años arriba estipulado, un producto
con un defecto será reparado o reemplazado con un modelo comparable reacondicionado (a opción
nuestra) cuando el producto se devuelve al Centro de Reparaciones, o se reembolsará el precio de
compra. El producto reparado o de reemplazo estará bajo garantía por el resto del período de garantía de
dos años, y un período adicional de un mes. No se cobrará ningún cargo por dicha reparación o reemplazo.
Servicio y reparación: En caso de malfuncionamiento del aparato, usted debe llamar primero sin cargo al
1 (800) 934-7455 entre las 9:00 am y las 5:00 pm, hora de la zona central de EE.UU., y preguntar por el
DEPARTAMENTO DE ATENCIÓN AL CLIENTE, indicando que usted es un cliente y que tiene problema.
Refiérase al Número de Modelo S73024 cuando llame.
Servicio bajo garantía (EE.UU.). Para un aparato cubierto bajo el período de garantía, no se cobra ningún
cargo por el servicio o franqueo. Llame al 1 (800) 934-7455 para un número de autorización de devolución.
Servicio fuera de garantía: Se cobra un cargo fijo por modelo por el servicio fuera de garantía. Incluya
$8,00 (EE.UU.), para el envío de devolución y manejo. Le notificaremos por correo del importe del cargo de
servicio y usted deberá pagar por anticipado la reparación o el reemplazo.
Para los productos adquiridos en EE.UU., pero usados en Canadá: Usted podrá devolver el producto,
asegurado, envasado con protección suficiente y franqueo y seguro prepagados a la dirección de EE.UU.,
indicada abajo. Tenga presente que todos los derechos arancelarios/honorarios de corretaje, en su caso,
deben ser pagados por usted y le exigiremos que nos pague el costo de los derechos
arancelarios/honorarios de corretaje antes de que realicemos cualquier servicio.
Riesgo durante el envío: No podremos asumir responsabilidad por la pérdida o daños durante el envío
entrante. Para su protección, envase cuidadosamente el producto para envío y asegúrelo con el
transportador. Cerciórese de incluir lo siguiente con su aparato: cualquier accesorio relacionado con su
problema, su dirección completa para la devolución y número de teléfono de día, una nota que describa el
problema que experimentó, una copia de su recibo de venta u otra constancia de compra para determinar
la situación de la garantía. No pueden aceptarse los envíos C.O.D. (pago a la entrega).

Para devolver el aparato, envíelo a: Para comunicarse con nosotros, escriba, 
llame o mande un mensaje por correo-e a:

ATTN: Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P. O. Box 1637
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-1637
Macon, MO 63552 1 (800) 934-7455

Correo-e: Salton@Saltonusa.com
Limitación de los remedios: Ningún representante o persona está autorizado a asumir, en nombre de
Salton, Inc., ninguna otra responsabilidad en relación con la venta de nuestros productos. No habrá
reclamaciones por defectos o desempeño defectuoso o falla de productos bajo cualquier teoría de derecho
extracontractual, contractual o comercial, incluso, pero sin limitarse a negligencia, negligencia grave,
responsabilidad estricta, violación de garantía y violación contractual. La reparación, el reemplazo o
reembolso será el exclusivo remedio del comprador bajo esta garantía, y Salton no será responsable bajo
ninguna circunstancia por ningún tipo de daños y perjuicios incidentales o indirectos, pérdidas o gastos.
Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o indirectos, así que es posible
que la limitación o exclusión que antecede no se aplique a usted.
Derechos legales: Esta garantía le confiere derechos legales específicos, y es posible que usted tenga
otros derechos, que varían de un estado a otro.
Para más información sobre los productos de Salton, visite nuestro sitio de Internet: www.eSalton.com
© 2004 Salton, Inc. Todos los derechos reservados. P/N 61582
Hecho en China Impreso en China

Scunci_S73024_Eng/Spn_IB_24-8  8/24/04  11:30 AM  Page BC2



27

PIEZAS DE REPUESTO
Hay piezas de repuesto disponibles que pueden comprarse a través 
de nuestro Departamento de Atención al Cliente con las tarjetas Visa,
Mastercard, Discover o American Express, llamando al 1-800-934-7455, 
de lunes a viernes, entre las 9:00 am y las 5:00 pm, hora de la zona 
central de EE.UU. Cuando llame, tenga a mano el número o los números 
de las piezas. 
O bien, visite nuestro sitio de Internet para hacer el pedido, en:
www.eSalton.com.

El Óptimo Estilizador de Aire Caliente Scunci de 1000 vatios (S73024)

PIEZAS DE REPUESTO

Pieza No DESCRIPCIÓN

50712 Peine

50714 Cepillo Térmico Redondo de 1 1/2 plgs. (3,8 cm)

50713 Cepillo Térmico Redondo de 1 plg. (2,5 cm)

50715 Cepillo de Nylon de 3/4 plg. (1,9 cm)

50716 Alisador

50717 Concentrador

50718 Peineta

50711 Estuche
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, especially when children are 
present, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER: As with most electrical appliances, electrical parts 
are electrically live even when the switch is in the 
OFF position.

To reduce the risk of death by electrical shock:
1. Always “unplug” the appliance immediately after using.
2. Do not use while bathing.
3. Do not place or store appliance where it can fall or be 

pulled into a tub or sink.
4. Do not place in or drop into water or any other liquid.
5.  If appliance falls into water, “unplug it” immediately. 

Do not reach into the water.
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF  BURNS, ELECTROCUTION, 
FIRE OR INJURY TO PERSONS:

1. Do not leave appliance unattended while it is operating or
plugged in.

2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, 
on or near children or invalids.

3. Use this appliance only for its intended use as described in this
manual. Do not use Attachments that are not recommended by 
the manufacturer.

4. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, 
if it is not working properly, if it has been dropped or damaged in
any manner or if it has been dropped into water. Take appliance to
the nearest authorized service facility for examination and repair.

5. Keep the cord away from hot or heated surfaces. Do not wrap the
cord around the appliance.

6. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft
surface, such as a bed, pillow or couch where the air passages
may be blocked. Keep air openings free of lint, hair, etc.

7. Never use while sleeping or while drowsy. 
8. Never drop or insert any object into any opening.
9. Do not use outdoors or operate when aerosol (spray) products are

being used. Do not operate when oxygen is being administered.
10. Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.

Scunci_S73024_Eng/Spn_IB_24-8  8/24/04  11:30 AM  Page 2



26

Peine
Use el Accesorio de Peine
tal como haría con
cualquier peine regular,
pero con el beneficio
adicional de secar mientras
se estiliza el cabello cuando
la unidad está encendida.

Alisador
ADVERTENCIA:
Tenga cuidado 
de no tocar las
Placas Térmicas
calientes.

Para producir un aspecto lacio y
sedoso, el Alisador tiene dos Placas
Térmicas que dirigen aire caliente
hacia ambos lados de la sección 
del cabello. 
Comenzando a 2 pulgada (1,3 cm) 
del cuero cabelludo, introduzca el
cabello y presione suavemente sobre
el Pulsador para sujetar el cabello en
posición entre las Placas Térmicas.
Deslice lentamente el Estilizador de
Aire Caliente hacia las puntas del
cabello. Pueden necesitarse unos
cuantos pases para alisar
completamente el cabello.

INSTRUCCIONES DE
MANTENIMIENTO PARA 
EL USUARIO
Este aparato no contiene piezas que
puedan repararse por el usuario. No
trate de reparar este aparato por su
propia cuenta. Si es necesario, refiera
el servicio a un personal de servicio
calificado.
Destuerza el cable para evitar enredo.

Para limpiar
Si necesita limpieza, desenchufe el
Estilizador de Aire Caliente y déjelo
enfriar. Use un paño suave húmedo
para limpiar el Cuerpo del Estilizador
de Aire Caliente y todas las superficies
de los Accesorios. 
NOTA: Si la unidad no funciona

correctamente, deslice el
Conmutador de Velocidad a la
posición OFF (APAGADO),
desenchúfela y déjela enfriar.
Inspeccione la Rejilla de Admisión
de Aire para asegurarse que está
libre de polvo y residuos. Si no
está despejada, límpiela con un
cepillo pequeño y después trate
de encender la unidad de nuevo. 

PRECAUCIÓN: No deje que entre agua
ni cualquier otro líquido en el
Estilizador de Aire Caliente. 

Para limpiar el Estuche, pásele un
paño húmedo.

Para guardar
Nunca guarde el Estilizador de 
Aire Caliente cuando esté caliente 
o enchufado.
Cuando no se esté usando, guarde 
el Estilizador de Aire Caliente 
y los 7 Accesorios en su Estuche
especialmente adaptado para este uso. 
Nunca envuelva el cable
apretadamente alrededor del aparato.
Nunca cuelgue la unidad por el cable.
No ejerza ninguna presión sobre el
cable en el sitio donde entra a la
unidad, ya que esto podría pelar y
romper el cable. 
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11. Attachments will become hot during use. Allow them to cool 
before handling.

12. Do not place Hair Styler on any surface while it is operating.
13. While using the appliance, keep your hair out of it. 

Keep hair away from Air Intake Grill.
14. Do not operate with a voltage converter.
15. Do not use an extension cord with this appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY

ADDITIONAL IMPORTANT
SAFEGUARDS

1. Never block Air Intake Grill, as this will cause the unit to overheat.
Should this happen, a built-in safety system will operate, and the
unit will shut off automatically. At this point, slide the Speed Switch
to OFF position and wait a while before attempting to operate
appliance again. If the unit fails to operate after 10 minutes, it may
indicate that the appliance has sustained extensive internal damage.

2. Do not try to repair it yourself. Refer to a qualified appliance 
repair technician.

3. This product has been designed to operate safely when held by 
the Handle. When operating, do not hold it by the AC power cord.
Avoid contact with the hot Attachment.

4. Never store Hair Styler or Attachments while the Hair Styler is 
still operating or when hot from use. Unplug appliance from outlet
and allow to cool before attempting to  place Attachments into the
Carrying Case.

5. To extend the life of your Hair Styler, it is advisable to switch it 
to LO setting for a few seconds before sliding the Speed Switch to
OFF position.

Polarized Plug
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than 
the other is.) To reduce the risk of electric shock, this plug is intended 
to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully 
in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

Electric Power
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your
appliance may not operate properly. It should be operated on a separate
electrical circuit from other appliances.
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OPERACIÓN DEL ESTILIZADOR
DE AIRE CALIENTE
1. Coloque y enganche el Accesorio

deseado en el Estilizador de Aire
Caliente. (Vea la sección “Uso de
los Accesorios”.)

2. Enchufe el Estilizador en un
tomacorriente de 120V CA.

3. Pruebe el enchufe ALCI siguiendo 
el procedimiento descrito
anteriormente.
Durante los primeros pocos minutos
del uso inicial, quizás note humo y
un ligero olor. Esto es normal y
desaparecerá rápidamente.

4. Fije el Estilizador en la posición
deseada. Dirija el Estilizador a
través de una sección del cabello 
a la vez. Deben usarse secciones
cuando se usa el Estilizador de 
Aire Caliente. El tamaño promedio
de la sección es 1 pulgada (2,5 cm)
de grosor, 2 pulgadas (5 cm) de
ancho. (Vea la sección 
“Accesorios: Usos Sugeridos”.)

5. Cuando termine, deslice el
Conmutador de Velocidad a 
la posición OFF (APAGADO) 
y desenchufe la unidad.

ACCESORIOS: USOS
SUGERIDOS
Concentrador

El Concentrador le permite
dirigir la corriente de aire 
a secciones pequeñas del
cabello mientras estiliza 
y da forma al cabello con
un cepillo o peine. Usted

puede dar cuerpo y volumen al
cabello fino dirigiendo la corriente 
de aire contra el patrón de
crecimiento normal del cabello. 
Use el Concentrador para eliminar 
la humedad y secar parcialmente el
cabello antes de usar los Accesorios 
de Peinado.

Peineta
Use la Peineta para dar
cuerpo y volumen al
cabello. Introduzca la
Peineta en el cabello y
levante 2 pulgadas (5 cm)
desde el cuero cabelludo.

Deslícela del cabello cuando termine.
Lo mejor es moverla alrededor del
cabello en diferentes áreas (cuero
cabelludo, sección del medio, puntas).
Mantenga la Peineta en posición
durante 15 segundos aproximadamente,
después pase a la siguiente área.

Cepillo Térmico
redondo de 1 plg.
(2,5 cm), Cepillo
Térmico Redondo
de 11/2 plgs. (3,8
cm), Cepillo de
Nylon de 3/4 plg.
(1,9 cm)

Añada volumen y ondulado suave al
cabello con estos cepillos. El barril
caliente del Cepillo Térmico añade
poder de ondulado. Estilice el cabello
hasta que esté tibio al tacto

4

Getting to Know Your 
1000 Watt Hot Air Styler

Handle

Flat
Top 

Speed Switch

Air Intake
Grill

Hot Air 
Styler Body

Carrying
Case
P/N 50711

PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATIONS

Tangle-Free
Swivel Cord
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CONSEJOS DE PEINADO
Use su Estilizador de Aire Caliente
como herramienta de peinado/
acabado. Puede usarse en el cabello
seco o  que se ha secado bien con
toalla. El cabello debe estar
desenredado antes de usar el
Estilizador de Aire Caliente.

Tiempo de Peinado
El tiempo de peinado variará
dependiendo de las diferentes
texturas de cabello y del grado 
de humedad del cabello antes 
del peinado. El tiempo de peinado
promedio puede fluctuar entre 20
segundos a 1 minuto. Haga una 
prueba en una sección del cabello
para determinar el tiempo de secado.
Repita según sea necesario hasta que
la sección esté seca. Cuando se seca
correctamente,  el cabello debe estar
totalmente seco y tibio al tacto.

Dando volumen al cabello
Cuando usted se cepilla el cabello 
y lo seca parcialmente con secadora
contra su patrón de crecimiento
natural, añadirá volumen a su cabello
y cuerpo al peinado. Después de secar
parcialmente el cabello de esta
manera, entonces puede cepillarlo y
estilizarlo con secadora en la dirección
que desea que vaya el peinado final.

Evitando los enredos del cabello
Si su cabello queda atrapado en uno
de los Accesorios, ¡no se alarme!
Deslice inmediatamente el
Conmutador de Velocidad a la 
posición OFF (APAGADO). Desenchufe
el Estilizador de Aire Caliente.
Dependiendo de la situación, usted
puede remover el Accesorio o dejarlo
instalado para manejarlo mejor.
Primero trate de aflojar el cabello 
del Accesorio y después desenredarlo
lentamente. Si tuerce el Accesorio
hacia arriba y hacia abajo lo único 
que hará es empeorar los enredos. 

El uso de la punta de un peine de cola
a veces es útil para aflojar el área
enredada. Cuando use el Cepillo
Térmico o el Cepillo de Nylon, nunca
envuelva el cabello más de 2 vueltas
completas alrededor del cepillo. 
Trabaje con cuidado con el cabello
que llegue más abajo de los hombros
cuando use los siguientes Accesorios:
el Cepillo de Nylon, el Cepillo Térmico
y el Cepillo de Cerdas.
Trabaje con secciones pequeñas y
tome su tiempo para evitar enredos.

Posición Fría
Cuando se están usando los
Accesorios, es buena idea deslizar 
el Conmutador de Velocidad a COLD
o la posición de Fría antes de soltar 
el cabello. El aire frío ayuda a fijar el
ondulado para un estilo más duradero.
El cabello debe estar completamente
seco y tibio al tacto antes de usar la
Posición COLD.

Cabello húmedo
Cuando se estiliza el cabello húmedo,
es conveniente usar un mousse o un
fijador de peinado para mantener el
volumen y conservar el ondulado. 
Use el Accesorio Concentrador para
eliminar el exceso de humedad del
cabello antes de usar los Accesorios 
de Peinado. El cabello debe sentirse
húmedo al tacto (un poco más que
medio seco).

Cabello seco
El cabello que está seco debe rociarse
ligeramente con una botella de agua y
después pasarse el peine. Aunque el
Estilizador de Aire puede usarse en el
cabello seco, el rocío permite que el
cabello pueda peinarse más
fácilmente.

5

Thermal
Plates

Thumb
Tab

Thumb
Tab

Barrel

Safety
Tip

Safety
Tip

Safety
Tip

Base

Base

Base

Barrel

Barrel

Hair
Straightener

Concentrator

Pick

3/4”
Nylon Brush

1-1/2” Round
Thermal

Brush

1” Round
Thermal

Brush

Comb

P/N 50715

P/N 50714

P/N 50713

P/N 50712

P/N 50718

P/N 50717

P/N 50716
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CÓMO USAR SU ESTILIZADOR
DE AIRE CALIENTE
POSICIÓN LO / HI (ALTA/BAJA): Para
el secado inicial del cabello y para 
la mayoría de los procedimientos de
peinado/fijación del cabello y tipos 
de cabello.
POSICIÓN COLD (FRÍA): Para acabar 
su peinado o para estilizar el cabello
frágil, dañado, sobreprocesado o
tratado con permanente.

USO DE LOS ACCESORIOS
Seleccione el Accesorio de Peinado
específico que desea usar para
estilizar su cabello, dependiendo del
efecto que desea lograr.

PRECAUCIÓN: NUNCA USE EL 
CUERPO DEL ESTILIZADOR DE
AIRE CALIENTE SIN PRIMERO
ENSAMBLAR APROPIADAMENTE
LA UNIDAD CON EL ACCESORIO
DE SU ELECCIÓN.

Remoción y Reemplazo de
Accesorios
El Estilizador de Aire Caliente y el
Accesorio deben estar completamente
fríos; el Conmutador de Velocidad
debe estar en la posición OFF
(APAGADO) antes de remover o
reemplazar los Accesorios.

Diagrama del Accesorio

Reemplazo de los Accesorios 
de Peinado
En la parte interior de cada Accesorio
hay dos ranuras y en la parte de
afuera hay un triangulo plateado 
para ayudar con la colocación. 
Alinee el triángulo plateado del
Accesorio con el triángulo “Open”
(Abierto) plateado del Mango, a la vez
que desliza las ranuras del Accesorio
dentro de los Enganches de Accesorio
en el mango de la unidad hasta que
quede en posición. Después, gire el
Accesorio hasta que escuche un
chasquido que indica que el Accesorio
está asegurado. Hale el Accesorio
hacia arriba para comprobar que 
está bien conectado.

Remoción de los Accesorios 
de Peinado
A la vez que presiona el Botón de
Desenganche de Accesorio, con la 
otra mano gire y remueva el Accesorio
del Estilizador de Aire Caliente.

PRECAUCIÓN: Los Accesorios térmicos
estarán calientes durante y después
del uso. Maneje el Accesorio por la
Base Plástica o la Punta de Seguridad
para evitar quemaduras.

Mango

AbiertoCerrado

Enganche 
de Accesorio

Botón de
Desenganche

6

This Hair Styler is equipped with
an Appliance Leakage Circuit
Interrupter (ALCI), a safety
feature that renders it inoperable
under some abnormal conditions,
such as accidental immersion in
water. To make sure the ALCI is
functioning properly, perform the
following test:

1. Plug the appliance into
electrical outlet. Press the
RESET Button on the ALCI
Safety Device.

2. Press the TEST Button. 
3. The Hair Styler will immediately

stop, you will hear an audible
click. The RESET Button will
pop out. This verifies that the
Safety Device is operating
properly.

4. Press the RESET Button to
reactivate the ALCI Safety
Device and use your Hair Styler.

5. If the ALCI is not functioning
properly, call Consumer Service.

NOTE: Be sure to repeat test every
time you use Hair Styler to
confirm ALCI is operational. 

Should this appliance encounter an
electrical shock hazard at any time,
it will immediately shut off. To
restore power, the RESET Button 
on the ALCI Safety Device must be
pressed to reactivate the circuit. 
If the appliance is immersed in
water, do not attempt to reset 
the ALCI  Safety Device. Contact
Consumer Service.

RESET
Button

TEST
Button

ALCI (Appliance Leakage
Circuit Interrupter)

CHECK ALCI SAFETY FEATURE EVERY TIME 
YOU USE THE HOT AIR STYLER
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SI USTED TIENE QUE USAR SU
SECADORA DE CABELLO EN EL BAÑO,

¡INSTALE UN GFCI AHORA!

Su electricista local puede ayudarle a decidir qué tipo es
el mejor para usted – una unidad portátil que se enchufa
en el tomacorriente o una unidad permanente instalada
por su electricista. El Código Eléctrico Nacional ahora
exige que se instalen GFCI en los tomacorrientes de 
cuarto de baño, de garaje y de intemperie en todas las
residencias nuevas.

¿POR QUÉ NECESITA USTED UN GFCI?
¡La electricidad y el agua 

no hacen buena mezcla! 
Si su Secadora de Cabello 

cae en agua cuando está
enchufada, el choque eléctrico
puede matarle incluso cuando
el interruptor está en la
posición OFF (APAGADO)!

Un fusible regular o un
interruptor automático no le

protegerá bajo estas circunstancias.
Un GFCI le ofrece un mayor grado 
de protección.

¡UN GFCI PUEDE SALVARLE LA VIDA! COMPARADO CON ESO,
¡EL PRECIO ES MÓDICO! No espere, ¡instale uno ahora!

El GFCI es un dispositivo sensible que reacciona de
inmediato frente a una dispersión pequeña de corriente,
deteniendo el flujo de electricidad.

7
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Los

Interruptores de

Circuito de

Pérdida a

Tierra

(sigla en inglés, GFCI)

…pueden salvar una vida

PARE

8

IF YOU MUST USE YOUR 
HAIR DRYER IN THE BATHROOM, 

INSTALL A GFCI NOW!
Your local electrician can help you decide which type 
is best for you — a portable unit that plugs into the
electrical outlet, or a permanent unit installed by your
electrician. The National Electrical Code now requires
GFCI’s in the bathroom, garage, and outdoor outlets of 
all new homes.

WHY DO YOU NEED A GFCI?
Electricity and water don’t mix! If your

Hair Dryer falls in water while it is
plugged in, the electric shock

can kill you even if the switch
is in the OFF position!

A regular fuse or circuit
breaker won’t protect you

under these circumstances. 
A GFCI offers you far 

greater protection.

A GFCI CAN SAVE YOUR LIFE! COMPARED TO THAT,
THE PRICE IS SMALL! Don’t wait, install one now!

GFCI is a sensitive device which reacts immediately 
to a small electric current leak by stopping the 
electricity flow.
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Botón de
REPOSICIÓN

Botón de
PRUEBA

ALCI (Interruptor de Circuito
de Dispersión de Aparato)

COMPRUEBE EL DISPOSITIVO DE SEGURIDAD ALCI 
CADA VEZ QUE USE EL ESTILIZADOR DE AIRE CALIENTE.

Este Estilizador de Cabello está 
dotado de un Interruptor de Circuito
de Dispersión del Aparato (ALCI), 
una característica de seguridad 
que lo hace inoperable bajo ciertas
condiciones anormales, tales como 
la inmersión accidental en agua. 
Para asegurarse que el ALCI está
funcionando correctamente, haga 
la siguiente prueba:
1. Enchufe el aparato en el

tomacorriente. Pulse el Botón 
de Reposición en el Dispositivo 
de Seguridad ALCI.

2. Pulse el Botón de PRUEBA.

3. El Estilizador de Cabello se
detendrá inmediatamente y 
usted escuchará un sonido de 
clic. El Botón de Reposición saltará.
Esto verifica que el Dispositivo de
Seguridad está funcionando
correctamente.

4. Pulse el Botón de REPOSICIÓN 
para reactivar el Dispositivo de
Seguridad y usar su Estilizador 
de Cabello.

5. Si el ALCI no está funcionando
correctamente, llame al
Departamento de Atención 
al Cliente.

NOTA: Cerciórese de repetir la
prueba cada vez que use el Estilizador
de Cabello para confirmar que el ALCI
está en condiciones de operación.
Si este aparato encuentra un peligro
de choque eléctrico en cualquier
momento, se apagará de inmediato.
Para restaurar la electricidad, debe
pulsarse el Botón de REPOSICIÓN del
Dispositivo de Seguridad ALCI para
reactivar el circuito. Si el aparato se
sumerge en agua, no intente
reposicionar el Dispositivo de
Seguridad ALCI. Comuníquese con el
Departamento de Atención al Cliente.
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Removing and Replacing
Attachments
The Hot Air Styler and Attachment
should be completely cooled; the
Speed Switch should be in the
OFF position before removing 
or replacing Attachments.

Attachment Diagram

Replacing Styling Attachments
On the inside of each Attachment
there are two notches and outside
there is a silver triangle to help
with placement. Align the silver
triangle of the Attachment with
the silver “Open” triangle on the
Handle while sliding the notches
on the Attachment onto the
Attachment Latches on the 
unit’s Handle, and slide into
place. Then turn until you hear a
click signifying the Attachment is
secure. Pull up on the Attachment
to make sure it is securely attached.

Removing Styling
Attachments
While pressing the Attachment
Release Button, turn the
Attachment off Air Styler 
with your other hand.
CAUTION: Thermal Attachments will
become hot during and after use.
Handle Attachment by the plastic
Base or Safety Tip to avoid burns.

HOW TO USE YOUR 
HOT AIR STYLER
LO / HI SETTING: For initial hair
drying and for most hair
styling/setting procedures and
hair types.
COLD SETTING: For finishing your
hairstyle or for styling fragile,
damaged,       over-processed or
permed hair.

USING THE ATTACHMENTS
Choose the particular Styling
Attachment you wish to style your
hair with, depending on the
effect you wish to achieve. 

CAUTION: NEVER USE THE HOT
AIR STYLER BODY WITHOUT
FIRST PROPERLY ASSEMBLING
UNIT WITH THE ATTACHMENT
OF YOUR CHOICE.

Handle

OpenLocked

Attachment
Latch

Release
Button
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Placas
Térmicas

Pulsador

Pulsador

Barril

Punta de
Seguridad

Punta de
Segurida

Punta de
Seguridad

Base

Base

Base

Barril

Barril

Alisador de cabello
Concentrador

Peineta

Cepillo de
Nylon de 3/4
plg. (1,9 cm)

Cepillo Térmico
Redondo de 11/2
plgs. (3,8 cm)

Cepillo Térmico
Redondo de 1
plg. (2,5 cm)

Peine

P/N 50715

P/N 50714

P/N 50713

P/N 50712

P/N 50718

P/N 50717

P/N 50716
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STYLING TIPS
Use your Hot Air Styler as a styling/
finishing tool. It may be used on dry
hair or hair that has been towel dried
thoroughly. Hair must be tangle-free
prior to using the Hot Air Styler.

Styling Times
Styling time will vary with different
hair textures and depending how
damp the hair is before styling.
Average styling times can range 
from 20 seconds to 1 minute. Test a
section of hair to judge drying time.
Repeat as necessary until the section
is dry. When properly dried, the hair 
should be completely dry and warm
to touch.

Volumizing the Hair
Whenever you brush hair and partly
blow-dry it against its natural growth
pattern, you will add bulk to your
hair and body to the style. After
partially drying hair in this manner,
you can then brush hair and blow-
style it in the direction you want the
finished style to go.

Avoiding Hair Tangles
If your hair gets caught in one of
the Attachments, don't panic!
Immediately slide the Speed Switch
to OFF position. Unplug the Hot Air
Styler. Depending on the situation,
you may want to detach the
Attachment or leave it on for better
manageability. First try loosening the
hair on the Attachment and then
slowly unwinding. Twisting the
Attachment up and down will only
cause worse tangles. Using the end 
of a tail comb is sometimes useful 
to loosen up the tangled area. 
When using the Thermal Brush, or 
the Nylon Brush, never wrap the hair
around more than 2 complete turns
around the brush.

Use caution for hair that is past
the shoulders when using the
following Attachments: Nylon
Brush, Thermal Brush, and the
Bristle Brush.
Use small sections and take 
your time to avoid tangles.

Cool Setting
While the Attachments are
being used, it is a good idea 
to slide the Speed Switch to
COLD or cold setting before
letting the hair down. Cold air
helps to set the curl for longer
lasting style. The hair must be
completely dry and warm to
touch before using the Cold
Setting.

Damp Hair
If styling damp hair, the use 
of a mousse or styling spray is
helpful to maintain volume and
hold curl. Use the Concentrator
Attachment to remove excess
moisture from the hair before
using the Styling Attachments.
The hair should feel moist to
touch (a little more than
halfway dry.)

Dry Hair
Hair that is dry should be 
misted slightly with a water
bottle, then combed through.
Although the Air Styler may be
used on dry hair, misting allows
the hair to be more responsive
to styling. 
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Familiarícese con su Estilizador 
de Aire Caliente de 1000 Vatios

Mango

Boca
Plana

Conmutador
de Velocidad

Rejilla de
Admisión de Aire

Cuerpo del Estilizador
de Aire Caliente

Estuche
P/N 50711

EL PRODUCTO PUEDE VARIAR LIGERAMENTE DE LAS ILUSTRACIONES

Cable Giratorio
Libre de Enredo

11

OPERATING THE 
HOT AIR STYLER

1. Place and lock the desired
Attachment onto the Hot 
Air Styler. (See “Using the
Attachments” section.)

2. Plug the Styler into a 
120V AC electrical outlet.

3. Test the ALCI plug following
the procedure described
earlier.
During the first few minutes
of initial use, you may notice
smoke and a slight odor. 
This is normal and will 
quickly disappear.

4. Set Styler to desired setting.
Direct Styler through a
section of hair at a time.
Sections should be used 
when using the Hot Air Styler.
The average section size is 
1” thick, 2” wide. (See
“Attachments: Suggested
Uses” section.)

5. When finished, slide the
Speed Switch to OFF
position and unplug 
the unit.  

ATTACHMENTS: 
SUGGESTED USES
Concentrator

The Concentrator allows
you to direct the air
flow on small sections 
of hair as you style and
shape hair with a brush

or comb. You can build body and
fullness into fine, thin hair by
directing the air flow against the
natural growth pattern of the
hair. Use the Concentrator to
remove moisture and partially 
dry the hair before using Styling
Attachments.

Pick
Use the Pick to build
body and add fullness to
hair. Insert the Pick into
hair and lift up 2” from
scalp. Slide out of hair
when finished. It is best

to move around the hair in
different areas (scalp, midsection,
ends.) Keep the Pick in place for
about 15 seconds, then move on
to the next area.

1” Thermal
Round Brush, 
1-1/2” Thermal 
Round Brush,
3/4” Nylon
Brush

Add volume and gentle curl 
to the hair with these brushes.
The Thermal Brush’s heated 
barrel adds curling power. 
Style hair until warm to the touch.
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12. No coloque el Estilizador del Cabello sobre ninguna superficie mientras
está en operación.

13. Cuando use el aparato, no deje que su cabello entre en el aparato.
Mantenga el cabello alejado de la Rejilla de Admisión de Aire.

14. No use el aparato con convertidor de voltaje.

15. No use un cable de extensión con este aparato.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
ESTE PRODUCTO ES PARA USO EN EL HOGAR SOLAMENTE

PRECAUCIONES IMPORTANTES
ADICIONALES

1. Nunca bloquee la Rejilla de Admisión de Aire, ya que esto ocasionará que
la unidad se sobrecaliente. Si esto sucede, un sistema de seguridad
incorporado se activará y la unidad se apagará automáticamente. En este
punto, deslice el Conmutador de Velocidad a la posición OFF (APAGADO) y
espere un rato antes de intentar usar el aparato de nuevo. Si la unidad no
funciona después de 10 minutos, esto puede indicar que el aparato ha
sufrido un extenso daño interno.

2. No intente repararlo usted mismo. Comuníquese con un técnico calificado
de reparaciones de aparatos.

3. Este producto ha sido diseñado para funcionar con seguridad cuando se
sostiene por el Mango. Cuando lo use, no lo sostenga por el cordón
eléctrico CA. Evite el contacto con el Accesorio caliente. 

4. Nunca guarde el Estilizador de Cabello ni los Accesorios cuando el
Estilizador de Cabello está funcionando o está caliente debido al uso.
Desenchufe el aparato del tomacorriente y deje que se enfríe antes de
intentar colocar los Accesorios dentro del Estuche.

5. Para prolongar la vida de su Estilizador de Cabello, es aconsejable colocar
el conmutador en la posición LO (BAJO) durante unos cuantos segundos
antes de deslizar el Conmutador de Velocidad a la posición OFF (APAGADO)

Enchufe polarizado
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una espiga es más ancha que la
otra). Para reducir el riesgo de choque eléctrico, este enchufe está diseñado
para encajar de una sola manera en un tomacorriente polarizado. Si el enchufe
no encaja totalmente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si todavía no
encaja, comuníquese con un electricista calificado. No intente anular esta
característica de seguridad.

Corriente eléctrica
Si el circuito eléctrico está sobrecargado con otros aparatos, su aparato quizás
no funcione correctamente. Debe ser operado en un circuito eléctrico
separado de otros aparatos.

12

Comb
Using the Comb
Attachment As you
would any regular comb,
only with the added
benfit of, if the unit is
on, drying while styling.

Straightener

WARNING:
Use care not 
to touch hot
Thermal Plates. 

For smooth sleek looks, the
Straightener features 2 Thermal
Plates that direct warm air to
both sides of the section of hair.
Beginning 1/2” away from the
scalp, insert hair and press 
down gently on the Thumb Tab 
to hold hair in place between the
Thermal Plates. Slowly glide the
Hot Air Styler to the ends of the
hair. May take a few passes for
really smooth hair.

USER MAINTENANCE
INSTRUCTIONS
This appliance contains no user
serviceable parts. Do not try to 
repair this appliance yourself.
Refer service, if necessary, to
qualified service personnel. 
Untwist cord to avoid tangling.

To Clean
If cleaning is needed, unplug
the Hot Air Styler and allow it
to cool. Use a soft, damp cloth
to wipe the Hot Air Styler Body
and all of the Attachments’
surfaces. 
NOTE: If the unit is not

functioning properly, slide
the Speed Switch to OFF,
unplug and allow to cool.
Check the Air Intake Grill
to make sure it is free of
dust and debris. If it is not
clear, clean with a small
brush and then try to turn
it on again.

CAUTION: Do not allow water
or any other liquid to get
into the Hot Air Styler. 

To clean the Carrying Bag,
wipe with a damp cloth.

To Store
Never store Hot Air Styler while
it is hot or still plugged in. 
While not in use, store the Hot
Air Styler and 7 Attachments in
its specially fitted Carrying Case.
Never wrap the cord tightly
around the appliance. 
Never hang unit by the cord. 
Do not put any stress on the
cord where it enters the unit,
as it could cause the cord to
fray and break.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
Cuando se usan aparatos eléctricos, en especial cuando hay niños presentes,
siempre deben seguirse las precauciones básicas de seguridad, entre ellas las
siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
MANTÉNGASE ALEJADO DEL AGUA.

PELIGRO: Al igual que con la mayoría de los aparatos eléctricos, las piezas
eléctricas tienen corriente, incluso cuando el interruptor está en la posición
OFF (APAGADO).

Para reducir el riesgo de muerte por choque eléctrico:

1. Siempre “desenchufe” el aparato inmediatamente después de usarlo.

2. No use el aparato mientras se baña.

3. No coloque ni guarde el aparato en un lugar donde puede caer o ser
arrastrado dentro de una bañera o lavabo.

4. No coloque ni deje caer el aparato en agua u otro líquido.

5. Si el aparato cae dentro del agua, “desenchúfelo” inmediatamente. No
trate de sacarlo del agua.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN,
INCENDIO O LESIÓN A LAS PERSONAS:

1. No deje el aparato desatendido mientras está en funcionamiento o
enchufado.

2. El uso de este aparato por niños o personas minusválidas, o en o cerca de
ellos, exige estrecha supervisión.

3. Use este aparato para su fin destinado solamente, según se describe en
este manual. No use accesorios no recomendados por el fabricante.

4. Nunca use este aparato si tiene el cable o enchufe dañado, si no está
funcionando correctamente, si se ha dejado caer o está dañado de
cualquier manera, o si se ha dejado caer en agua. Lleve el aparato al
centro de servicio autorizado más cercano para inspección y reparación.

5. Mantenga el cable alejado de superficies que están calientes o que se
calientan. No envuelva el cable alrededor del aparato.

6. Nunca bloquee los orificios de ventilación del aparato ni lo coloque sobre
una superficie suave, tal como una cama, almohada o sofá donde los
conductos de aire pueden bloquearse. Mantenga los orificios de ventilación
libres de pelusas, cabello, etc.

7. Nunca use el aparato cuando esté durmiendo o tenga sueño.

8. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ningún orificio.

9. No use el aparato a la intemperie ni cuando se estén usando productos de aerosol
(rocío). No use el aparato en lugares donde se está administrando oxígeno.

10. No dirija el aire caliente hacia los ojos ni otras áreas sensibles al calor.

11. Los accesorios se calentarán durante el uso. Déjelos enfriar antes 
de manipularlos.
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REPLACEMENT PARTS

Replacement parts are available, and may be purchased through our
Consumer Relations Department by calling 1-800-934-7455, Mon-Fri. 
9am-5pm Central Time, with Visa, Mastercard, Discover, or American
Express. Please be ready to give the part number(s) when you call.
Or log into our website to order at: www.eSalton.com

Scunci 1000 Watt Ultimate Hot Air Styler (S73024) 

REPLACEMENT PARTS

PART # DESCRIPTION

50712 Comb

50714 1-1/2” Round Thermal Brush

50713 1” Round Thermal Brush

50715 3/4” Nylon Brush

50716 Hair Straightener

50717 Concentrator

50718 Pick

50711 Carrying Case
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estilizador de aire caliente
de 1000 vatios
siete accesorios de peinado intercambiables

Modelo No. S73024
Instrucciones y Garantía
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LIMITED TWO YEAR WARRANTY
Warranty: This Scunci product is warranted by Salton, Inc. to be free from defects in materials or
workmanship for a period of (2) years from the original purchase date. This product warranty covers only the
original consumer purchaser of the product.
Warranty Coverage: This warranty is void if the product has been damaged by accident in shipment,
unreasonable use, misuse, neglect, improper service, commercial use, repairs by unauthorized personnel,
normal wear and tear, improper assembly, installation or maintenance abuse or other causes not arising out
of defects in materials or workmanship. This warranty is effective only if the product is purchased and
operated in the USA, and does not extend to any units which have been used in violation of written
instructions furnished with the product or to units which have been altered or modified or to damage to
products or parts thereof which have had the serial number removed, altered, defaced or rendered illegible.
Implied Warranties: ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH THE PURCHASER MAY HAVE ARE LIMITED
IN DURATION TO TWO (2) YEARS FROM THE DATE OF PURCHASE. Some states do not allow limitations
on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
Warranty Performance: During the above two-year warranty period, a product with a defect will be either
repaired or replaced with a reconditioned comparable model (at our option) when the product is returned to
the Repair Center, or the purchase price refunded. The repaired or replacement product will be in warranty
for the balance of the two-year warranty period and an additional one-month period. No charge will be made
for such repair or replacement.
Service and Repair: Should the appliance malfunction, you should first call toll-free 1 (800) 934-7455
between the hours of 9:00 am and 5:00 pm Central Standard Time and ask for CONSUMER SERVICE
stating that you are a consumer with a problem. Please refer to model number S73024 when you call.
In-Warranty Service (USA): For an appliance covered under the warranty period, no charge is made for
service or postage. Call for return authorization 1 (800) 934-7455.
Out-of Warranty Service: A flat rate charge by model is made for out-of-warranty service. Include 
$ 8.00  (U.S.) for return shipping and handling. We will notify you by mail of the amount of the charge for
service and require you to pay in advance for the repair or replacement.
For Products Purchased in the USA, but Used in Canada: You may return the product insured,
packaged with sufficient protection, and postage and insurance prepaid to the USA address listed below.
Please note that all customs duty / brokerage fees, if any, must be paid by you and we will require you to pay
the cost of customs duty / brokerage fees to us in advance of our performing any service.
Risk During Shipment: We cannot assume responsibility for loss or damage during incoming shipment.
For your protection, carefully package the product for shipment and insure it with the carrier. Be sure to
enclose the following items with your appliance: any accessories related to your problem, your full return
address and daytime phone number, a note describing the problem you experienced, a copy of your sales
receipt or other proof of purchase to determine warranty status. C.O.D. shipments cannot be accepted.
To return the appliance, ship to: To contact us, please write to, call, or email:
ATTN: Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P.O. Box 1637
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-1637
Macon, MO 63552 1 (800) 934-7455

E-mail: Salton@Saltonusa.com
Limitation of Remedies: No representative or person is authorized to assume for Salton, Inc. any other
liability in connection with the sale of our products. There shall be no claims for defects or failure of
performance or product failure under any theory of tort, contract or commercial law including, but not limited
to negligence, gross negligence, strict liability, breach of warranty and breach of contract. Repair,
replacement or refund shall be the sole remedy of the purchaser under this warranty, and in no event shall
Salton be liable for any incidental or consequential damages, losses or expenses. Some states
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or
exclusion may not apply to you.
Legal Rights: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary
from state to state.
For more information on Salton products: visit our website: www.eSalton.com 
©2004 Salton, Inc. All rights reserved. P/N 61582
Made in China Printed in China
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